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Pengene. Den første fik siden en Skrivelse 
fra Inspektoratet om, at han havde at fra- 
træde, fordi han manglede de og de Penge, 
men den Sum, der, var opgiven, var efter 
Formandens og Kassererens bestemte Over- 

: b,-visiiing over 50 Kr; for stor. Og i den Ati\., 
ledning forespurgte vedkommende lnspek- 
toratet, om han ikke kunde; faa < at vide, 
IL vorledes Revisoren var kommen til dette 
Tal, bm han havde revideret Regnskabet 
-til,Bundsi Han fik det Svar fra Inspeki. 
toratet, at Inspektøren ikke ansaa sig for 
berettiget til at give disse Oplysninger. 
Enhver kan forstaa, at ét saadant Svar 
bidrager ikke til at fjerne de Følelser, som 
engang ere til Stede derovre^ men snarere 
til det modsatte. Jeg vil i derfor meget 
henstille til Indenrigsministeren, a t  han f or- 
maar Inspektøren til at give den nævnte 

I , .홢Mand den ønskede Oplysning. Jeg tror at 
vide, at den højtærede Indenrigsminister 
nok ved, hvem jeg sigter tili ^ 

Paa samme Budget under Ä. VIII. A. 
1. a. 3.! anføres det i Anmærkningerne, at 
iSygékasseihspektoratet har- 'et 'saa stærkt 
forøget Arbejde paa Grund af den skærpede 
Kontrol, at der maa: ansættes en ny Assi- 
stent. Naar der skal skrives saa mege t, 
som der er gjort i de åf mig nævnte Til- 
:rælde( kan jeg meget godt fòrstaa, at Ar- 
bejdet er forøget i Derfor vil jeg indtræn- 
gende . anmode om, at Revisionsmaaden 
bliver forandret. Sker det, har jeg ikke det 
mindste ; imbd, jeg vil endog 'stærkt an- 
befale,, at Inspektòratet faar den ønskede 
Assistent, men samtidig ønsker jeg, at det 
paalægges Inspektoratet, hvor der ér Mang- 
l e rved  Regnskabet; at benytte den gamle 
Maade at revidere paa. Jeg vil ogsaa meget 
anbefale, at den Fuldmægtig 'eller Assistent, 
-der udsendes til at efterse Kasserne, faar 
sine Udgifter godtgjorte .efter- Regning, saa 
han ikke lider noget Tab derved. Selv om 
dét . skulde blive noget mere' end; de :2,000 
Krv, tror jeg dog, at den 'gamle Maade er 
langt bédre og er at foretrække for deh af 
-Incleyirigsniinister i P.,. Munch indførte Frem- 
gaågémaåde, ' i .  - : 

. Endnu vil jeg.genkalde i den højtærede 
Landbrugsministers Erindring et Andra- 
gende, der af Morsø Landboforening og 
Morsø Sogheraadsforening: gentagne- Gange 
-br, indsendt:홢 til Landbrugsministeriet, gaa- 
endé ud Kpaaj; a t  La.ndbrugsmmisteren vil 
benytte den Ret, som Loven af 30. April 
15910 ;-om Oprettelse af Husmandsbrug i § 1 

: giver ; ham til jat lave Morsø til en: selv- 
steéndig ; KommiSsionsk'redsv Morsø ; ligger 
meget isoleret) og ærede Medlemmer ville 
.sikkert give m%' Ret i, at det er vanskeligt 

*' 
for Folk, dér ikke bo paa Øeh, àt være 
Stedkendte, og fuldt ud kunne bedømme 
den Jord, der skål : antages til Husmands- 
brug. Vi have nu den Følelse; der o vté, 
at der er kommet én hel Mængde Husmands- 
brug paa alt för dääflig Jord, ög vi tro, at 
G-rundén er den, at allé Kommissionens 
Medlemmer for Tiden eté Folk, dér bo i 
Thy og Hånhérrederné. Ingèn af dem bor 
paa Mors, og derfor undskylde vi dem meget, 
at de ikke kendé Jorden saa godt ovre hos 
ds) som ví; dér bö dér, kehdè den. Jeg 
tror ',-at vide, at1 de to Foreninger ömgàas 
med Tanken om at indsénde.et nyt An- 
dragende til Landbrugsministeren > og det 
er -da mit Haab, åt han vil give dem ét 
imødekommende Sy.är> saa åt denne Følelse 
kan blive fjernet. Jeg er; i det heldige Til- 
falde at ' turde forsikre Landbrugsmini- 
steren, at den BespareMj dét dér vil bliv 'e," er 
meget større, j;å, mere end dobbelt saa stor 
soni Besparelsen véd .Nedfeggéls'en af Tele- 
graf stationeh i Kårby. 홢홢홢홢 

Den højtærede Trafikminister vil jeg 
bringe éh, Tak ikke alene paa egne: Vegne, 
riten ogsaa fra Beboerne af Jegindø fordi 
han var saa venlig sidste Sommer at se paa 
Forbindelsen mellem Jegindø òg Thyholtti; 
Samtidig skal - j eg gøre Opmærksom paa, 
at Beboerne derovre have det sikre Haålv 홢'. 
at den højtærede Trafikminister om ikke 
i indevøérende Samling saä dbg paa næste 
Finanslovforslag, vil komme med det lille 
Forslag 홢 om en Broforbindelse. Jeg skal 
ikke komme ind paa . at üdvikle, ; hVor 
uheldigt stillede d'e Folk derovre ere, dét kan 
enhver meget godt tænke sig, og jeg ; véd, 
at den højtærede Trafikminister Selv har 
erkyndiget sig om Forholdene. 

Ove'sen: Jeg vil først gøre én lille Be- 
mærkning til 'e-n Udtalelse forlédé'n af det 
æredê Medlem fra Störehödmge (J.1 An- 
dersen). - Udtalelsen er ganske vist ble ven 
imødegaaet åf tidligere Talere, men jeg kan 
ikke lade være kort a t  komme tilbage til 
den. Han ankede over, at Repræsentanter 
og Vurderingsmsénd i 홢Kreditforeningerne, 
ordnede Laan for Hasmsend ög ikke gik til 
Sagførerne. Det vår nu mærkeligt) at det 
ærede Medlem, dér: tilhører et Parti, dér 
roser sig af at nære saa venlige Følelser 
overfor HilQni®ende"ne: ög særlig vil tage 
dem under deres beskyttende Vinger, netop 
talte Sagførernes Sag imod HusmSendené. 
Jeg tror tværtimod, :a t, der burde ydes * disse 
Repræsentanter og Vurderingsmænd eh1 Tak 1, 
for, at de udføre dette Arbéj de, vel a t  mærkéi, 
haar de ikke gøre det til eh Forretning. 
Dét sker ', ikke i Ringkøbing ,Affit.,,,,-- ög vi have 


